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چکیده
حســین پاینــده در حالــى کتــاب اصــول و مبانــى تحلیــل متــون ادبــى اثــر ســلینا کــوش را در 
ســال 1396 بــه فارســى برگردانــد کــه فقــط هشــت مــاه از عمــر انتشــار آن بــه زبــان انگلیســى 
ــه، نقــد  ــارة نظری ــاب، شــامل مباحثــى نظــرى و شــواهدى عملــى درب ــود. ایــن کت گذشــته  ب
ــود را در  ــاى خ ــنده، تحلیل ه ــه نویس ــت. گرچ ــى اس ــل ادب ــا تحلی ــبت آن دو ب ــى و نس ادب
ســه فصــل مجــزا و در قالــب ســه شــیوة قرائــت تنگاتنــگ، تحلیــل متــن در بافتــار و تحلیــل 
تطبیقــى، ارائــه کرده اســت، امــا بــه نظــر مى رســد، خــودآگاه یــا ناخــودآگاه، عناصــرى چــون: 
بررســى زاویــۀ دیــد راوى، جایــگاه مؤلــف، تأثیر هــا و انگیزه هــا، صناعــات ادبــى متــن، ســاختار، 
بینامتنیــت، اقتبــاس و مــوارد مشــابه دیگــر را اغلــب در بافــت تاریخــى، فرهنگــى و ادبــى متــون 
ــى  ــون ادب ــل مت ــاب «تحلی ــاس، کت ــن اس ــر ای ــر داشته اســت. ب ــده، در نظ ــگارش ش ــى ن ادب
ــن  ــاى ای ــن ویژگى ه ــود. از مهم تری ــوب مى ش ــن» محس ــى نوی ــۀ تاریخ گرای ــاس نظری ــر اس ب
کتــاب، اختصــار در بخــش نظــرى و گاهــى فراوانــى شــواهد و تحلیل هــاى عملــى اســت کــه 
تاحــدى فهــم عمیــق آن را بــراى مخاطــب ناآشــنا بــا آن متــون، مشــکل مى ســازد. ترجمــه اى 
ســخت درخــور توجــه، وجــود واژه نامــۀ تخصصــى فارســى بــه انگلیســى و انگلیســى بــه فارســى 
و نمایــۀ پایانــىِ از مترجــم، از وجــوه اهمیــت کتــاب اصــول و مبانــى تحلیــل متــون ادبــى اســت.  
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ــکار  ــل ان ــراى هیــچ ذهــن ســلیمى، قاب ــع فکــرى و اندیشــگانى بشــر مى شــود، ب مناب
ــوى  ــا (موس ــان تمدن ه ــوى می ــه در گفت وگ ــش ترجم ــران از نق ــت. صاحب نظ نیس
میانــگاه،1383: 1) ســخن گفته انــد و برخــى آن را مهم تریــن عامــل دگرگونــى اندیشــه 
در دنیــاى معاصــر تلقــى کرده انــد (شــفیعى کدکنى، 1390، ص. 245).  دیرینگــى 
ترجمــه در ایــران، بــه ترجمــۀ کلیلــه و دمنــه از هنــدى در زمــان ساســانیان و شــاید 
ــه  ــز از جمل ــلامى نی ــمندان اس ــد، دانش ــاى بع ــردد و در دوره ه ــش از آن برمى گ پی
کنــدى و علمــاى ایرانــى همچــون: فارابــى، بیرونــى، رازى، ابــن ســینا، خیــام و خواجــه 
ــر  ــى، تحلیــل و تفســیر ب ــوم و فلســفه یونان نصیرالدیــن طوســى، ضمــن فراگیــرى عل
آنهــا مى نوشــتند (بهــروزى، 1396، ص.11). در عصــر جدیــد، رونــق آن در عهــد قاجــار 
ــراى  ــه چشــم مى خــورد کــه ایرانیــان ب ــا حمایت هــاى ناصرالدیــن شــاه، ب ــژه ب و به وی

اخــذ تمــدن غــرب بیــش از پیــش کوشــیدند (شــفیعى کدکنى، 1390، ص. 245).
 در دورة کنونــى، پژوهش هــاى قابــل اتکایــى در مــورد ترجمــه، در دســت نیســت. 
ــس  ــدة پ ــاى پراکن ــه از  ترجمه ه ــت ک ــى یاف ــۀ آن را در منابع ــوان طلیع ــاید بت ــا ش ام
از پایــان جنــگ تحمیلــى در دهــۀ هفتــاد و آشــنایى ایرانیــان بــا نظریــۀ ادبــى ســخن 
ــش  ــش و پژوه ــگاه، خوان ــوع ن ــر در ن ــد نظ ــد تجدی ــه موج ــى: آن چ ــد. یعن مى گوین
ــرا  ــن نظریه گ ــى نوی ــۀ رویکرد های ــا ترجم ــد و ب ــى ش ــات فارس ــلف در ادبی ــان س عالم
در میــدان نقــد ادبــى همــراه بــود (فتوحــى رود معجنــى، 1396، ص. 9- 48). در نــگاه 
ــرا  ــاى نظریه گ ــر رویکرده ــى ب ــاى مبتن ــج پژوهش ه ــه نتای ــه ب ــانه اى ک آسیب شناس
ــان فارســى و تهى دســت  ــا تاریــخ زب ــرورش نســلى ناآشــنا ب شده اســت، حاصــل آن را پ
ــه کشــف اصــول  ــز ب ــى نی ــد و نظــر ادب ــۀ نق ــه در زمین در متن شناســى دانســته اند ک
ــن  ــا ای ــى، 1396، ص. 53). ب ــى رود معجن ــد (فتوح ــت نیافته ان ــدى دس ــد جدی و قواع

■ کوش، ســلینا (1396). اصول و مبانى تحلیل متون 
ادبى. ترجمۀ حسین پاینده. تهران: مروارید.
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ــن  ــود ای ــه بهب ــه ب ــى ک ــن کارهای ــى از اصولى تری ــد یک ــر مى رس ــه نظ ــینه، ب پیش
اوضــاع نابســامان مــدد مى رســاند، ترجمــۀ آثــار دســت اولــى اســت کــه پایــه و اســاس 
ــنایى  ــن آش ــا ضم ــد، ت ــرار مى ده ــى ق ــد ایران ــار منتق ــى را در اختی ــاى جهان نظریه ه
ــۀ  ــوم و تجرب ــر ب ــى ب ــش خروجــى اى مبتن ــان خوی ــل در فرهنــگ و زب ــا تأم ــا، ب آن ه
ــه، بخــش  ــان قراردهــد. در ایــن مرحل ــار مخاطــب فارســى زب زیســتۀ خــود را در اختی
عمــدة ســنگینى بــار رفــع ایــن آســیب، بــر دوش  مترجمــان قــرار مى گیــرد؛ زیــرا بایــد 
ــواى متــون ترجمــه  ــى داشــته باشــند و هــم محت هــم شــناخت لازم از مخاطــب ایران
ــده،  ــین پاین ــر، حس ــال هاى اخی ــد. در س ــد و دریابن ــتى درك کنن ــه درس ــده را ب ش
ــا تألیــف، ترجمــه  ــه دانشــگاه علامــه طباطبایــى در ایــن میــدان ب اســتاد نقــد و نظری
یــا ویراســتارى و مدیریــت تخصصــى در حیطــۀ نقــد ادبــى، خدمــات بى نظیــرى ارائــه 
ــد. در همیــن راســتا، ترجمــۀ کتــاب اصــول و مبانــى نقــد متــون ادبــى ســلینا  کرده ان
ــاه پــس از  ــاب در 307 صفحــه و فقــط هشــت م ــن کت ــاره اســت. ای ــل اش کــوش قاب
انتشــار نســخۀ انگلیســى آن از ســوى نشــر مرواریــد، منتشــر شــده اســت1و در جســتار 

ــه شده اســت.  ــوا و مخاطــب ) بررســى نقادان ــوق (محت ــر ف ــى، از دو منظ کنون

پیکرة پژوهش
ــم از  ــزة مترج ــه، انگی ــاى ترجم ــر ویژگى ه ــدا ذک ــاب، ابت ــن کت ــى ای ــراى معرف ب
ــال آن،  ــه دنب ــود و ب ــه مى ش ــابه، ارائ ــوارد مش ــد و م ــرح روى جل ــر، ط ــردان اث برگ
ــا ضمــن معرفــى محتوایــى  ــد، ت ــه تمــام  فصل هــاى کتــاب مى آی ــه ب مــرورى منتقدان

ــردد.  ــم گ ــتار تقدی ــن نوش ــر ای ــدى مدنظ ــاى کلی آن، نکته ه
ترجمــۀ کتــاب اصــول و مبانــى تحلیــل متــون ادبــى، نثــرى روان بــا واژه گزینى هــاى 
ــان فارســى در آن خــوب  ــتور زب ــاى دس ســنجیده و تخصصــى دارد. اصــول و قاعده ه
ــراوان در رفــع  ــا پاورقى هــاى به جــا و ف رعایــت شده اســت. مترجــم نیــز تــلاش دارد ب
ــن  ــف در مت ــر مؤل ــدد و متکث ــاى متع ــه واســطۀ ارجاع ه ــه ب ــردارد ک ــدم ب ــى ق ابهام
ــى،  ــاب فرهنــگ توصیف ــن کت ــه ترجمــۀ ای ــر، ب ایجــاد شــد. عنصــر اعتباربخــش دیگ
ــه  ــت ک ــه اى اس ــى و نمای ــه فارس ــى ب ــى، انگلیس ــه انگلیس ــى ب ــاى فارس واژه نامه ه
پایان بخــش کتــاب اســت، تــا خواننــده به راحتــى بــه واژگان و مفاهیــم کلیــدى متــن، 

هــم در ســطح قاموســى و هــم در بعــد توصیفــى، دسترســى داشــته باشــد. 
مبنــاى تحلیل هــاى عملــىِ کتــاب تاریــخ ادبیــات، دوره هــا و جنبش هــاى 
ــى و  ــى اجمال ــا نگاه ــاب و ب ــودن کت ــل از گش ــه قب ــت ک ــى اس ــان انگلیس ــى زب ادب
ــا  ــه ب ــود ک ــت مى ش ــارى دریاف ــر از آث ــن ام ــد آن، ای ــرح جل ــه ط ــانه ب نشانه شناس
ــا روى هــم تمــام فضــا را  ــگار به صــورت افقــى و عمــودى کنــار هــم و ی الفبــاى چپ ن
پوشــش داده اســت. مترجــم در پشــت جلــد کتــاب، ضمــن معرفــى کوتاهــى از هــدف 
ــد  ــد کــه تمایــل دارن ــر، مخاطبــان کتــاب را کســانى مى دان و ســؤال هاى پژوهشــى اث
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بــا کســب دانشــى پایــه اى دربــارة روش هــاى نظام منــد تحلیــل متــون ادبــى، توانایــى 
ــد.  ــرى تقویــت کنن ــى و هن ــار ادب خــود را در نقــد آث

ــده در  ــت. پاین ــل اس ــت فص ــه و هف ــک مقدم ــامل ی ــى ش ــى ادب ــول و مبان   اص
مقدمــۀ مختصــرى کــه بــر کتــاب دارد، ضمــن آن کــه مخاطبــان آن را کســانى مى دانــد 
کــه تمایــل دارنــد بــا کســب دانــش پایــه اى، دربــارة روش هــاى نظام منــد تحلیــل متــون 
ادبــى، توانایــى خــود را در نقــد ایــن آثــار تقویــت کننــد، از ضــرورت ترجمــۀ کتاب هــا 
ــد.  ــخن مى گوی ــمند دارد، س ــاى روش ــر خوانش ه ــه ب ــرى ک ــد و تأثی ــا نق ــط ب مرتب
ــه» در  ــکام دل بخواهان ــدور اح ــان «ص ــه ایش ــت از آن چ ــراى برون رف ــر را ب ــن ام او ای
ــر  ــارة ه ــه درب ــس از این ک ــده پ ــد. پاین ــر مى دان ــد، مؤث ــى مى نام ــاى ادب تحلیل ه
ــه  ــدى، تکی ــر، نظام من ــاب را داراى دقت نظ ــد، کت ــى مى ده ــات کوتاه ــل، توضیح فص
ــده،  ــع کنن ــى قان ــع، اســتدلال و برســاختن بحث ــه مناب ــتناد ب ــى، اس ــواهد متن ــه ش ب
برمى شــمرد؛ یعنــى ویژگى هایــى کــه از منظــر ایــن مقالــه و مســتند بــه شــواهدى از 
متــن کتــاب ـ کــه ذکــر خواهــد شــد ـ نــه تنهــا بــه آن تردیــد و تشــکیک وارد اســت، 

بلکــه پاشــنۀ آشــیل آن نیــز بــه شــمار مــى رود. 
ــه  ــات پرداخت ــرد ادبی ــتى و کارک ــه چیس ــل اول ب ــم، فص ــۀ مترج ــس از مقدم پ
مى شــود و آن را در جهــان امــروز، رســانه اى اجتماعــى معرفــى مى کنــد کــه بــا تکــرار 
ــاور  ــن ب ــر ای ــن ب ــد؛ همچنی ــان فرامى خوان ــل در جه ــه تأم ــا را ب ــرى، م ــارب بش تج
ــر  ــاى متکث ــات در دنی ــاى حاصــل از ادبی ــام وحــدت بخــش و مراوده ه ــه پی اســت ک
معاصــر، غنیمــت محســوب مى شــود. در ادامــه، بــا ترســیم تاریخچــه اى از مجادلــه بــر 
ســر تعییــن آثــار معتبــر ادبــى، دربــاره درســتى ملاك هــاى تقســیم متــون ادبــى بــه 
ــه در  ــى ک ــاى متفاوت ــر فهم ه ــد ب ــا تأکی ــون کم اهمیــت» ب ــون برجســته» و «مت «مت
ــودن متــون ادبــى معتبــر  دوره هــاى مختلــف از ادبیــات حاصــل مى شــود، در ثابــت ب
ــه واژه و ســپس  تشــکیک مى کنــد. تحلیــل متــون ادبــى را نیــز حرکتــى از اندیشــه ب
معنــا و مســتلزم راهــى پــر پیــچ و خــم مى دانــد. در ایــن میــان خــواه طرفــدار نظریــۀ 
ــرى از صــداى خــاص نویســنده  ــر تعبی ــر ه ــف باشــیم و خــواه بکوشــیم ب مــرگ مؤل
ــش  ــم کن ــر ه ــل ب ــط حاص ــن، فق ــا در مت ــن معن ــئولیت یافت ــم، مس ــه بگذاری صح
ــن  ــت، در ای ــى اس ــت. بدیه ــندگان اس ــدة نویس ــته ش ــاى نوش ــا متن  ه ــدگان ب خوانن
مســیر، بایــد ضمــن آن کــه از لایه هــاى ســطحى متــون عبــور مى کننــد از تفســیرهاى 
ــه  ــنده گرچ ــا نویس ــد. گوی ــى بپرهیزن ــاى متن ــدون ارجاع ه ــرانۀ ب ــدى و خودس من عن
معتــرف اســت در تعییــن آثــار معتبــر ادبــى، عوامــل مختلــف دســت بــه دســت هــم 
مى دهــد، امــا در تبییــن ایــن عوامــل، بــا نادیــده انگاشــتن خصایــص ذاتــى و جوهــرة 
اصلــى آثــار ادبــى، در عمــل تکیــه اى افراطــى بــر نقــش تأثیرگــذار تاریــخ و زمانــه دارد 
و مى نویســد: «بــه دلیــل تغییراتــى کــه در ارزش هــاى اجتماعــى و علائــق مــردم پیــش 
آمــده اســت» (کــوش، 1396، ص. 35)، امــروز بخشــى از آثــار معتبــر تلقــى نمى شــود 
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و بخــش دیگــر دورة فتــرت را پشــت ســر نهــاده  اســت و در جرگــۀ آثــار معتبــر ادبــى 
ــگ  ــل جن ــه دلی ــه ب ــد ک ــى مى دان ــاهد مثال ــزرگ را ش ــرار دارد. ایشــان گتســبى ب ق
جهانــى دوم و رکــود اقتصــادى پــس از مــرگ نویســنده، مرکــز توجــه قــرار مى گیــرد؛ 
و در مقابــل، بــا نگاهــى تقلیل گرایانــه، خــروج آثــار جــان میســفیلد2، ملــک الشــعراى 
بریتانیــا از زمــرة آثــار معتبــر را تنهــا ناشــى از زیبایى شناســى خــاص آثــار او مى دانــد 
کــه متعلــق بــه دورة قبــل از جنــگ جهانــى اســت. همچنیــن بــا بیــان نظــرى گنــگ 
ــدا  ــت، هیل ــس مدرنیس ــاعر و رمان نوی ــته هاى ش ــار و نوش ــه آث ــدان محققان و نه چن
دولیتــل3 را بــه جایــگاه نویســنده اى مدرنیســت، در میــان آثــار معتبــر ناشــى از توجهــى 
ــر  ــود دربراب ــه خ ــداف تعادل جویان ــه اه ــیدن ب ــراى رس ــت ها ب ــه فمنیس ــد ک مى دان
تاریــخ مذکــر بــه ایــن ادیــب نشــان دادنــد. بــه ایــن ترتیــب، در تحلیــل و ارزش گــذارى 
متــون ادبــى، بــا مقــدم دانســتن ویژگى هــاى ثانــوى، خصایصــى جوهــرى را ـ کــه در 
گام اول تعلــق ایــن آثــار را بــه میــدان ادبــى، اثبــات مى کنــد ـ نادیــده مى گیــرد. بــه 
زعــم نگارنــده، ایــن نگــرش و قضــاوت، ناشــى از ســیطرة نــگاه «تاریخ گرایــى نوینــى» 
اســت کــه نویســنده از افشــاى آن در عنــوان کتــاب اکــراه داشــته اســت و در ادامــۀ ایــن 
ــى مى شــود.   ــاب، معرف ــدم مصداق هــاى دیگــر آن در متــن کت ــه ق ــدم ب پژوهــش، ق

فصــل دوم «قرائــت تنگاتنــگ واژه هــا و شــکل ها» اســت. در ایــن فصــل، نویســنده 
ــلاف  ــه اخت ــه ب ــد. بى توج ــش مى کش ــر را پی ــۀ ژان ــورد مناقش ــى و م ــث جنجال بح
ــت،  ــده اس ــش آم ــواع پی ــا ان ــر ی ــۀ ژان ــارة نظری ــتم، درب ــرن بیس ــه در ق ــى ک نظرهای
دامنــۀ آن از زیــر ســؤال بــردن کامــل ژانــر تــا پذیــرش مطلــق آن بــا نگاه هــا و تعاریــف 
ــگاه  ــف و ن ــرو، 1395، ص، ص. 142- 111) تعری ــه اســت (دوب ــف، توســعه یافت مختل
ماقبــل مــدرن افلاطــون و شــاگردان او را منشــأ نظــر خــود قــرار مى دهــد. حتــى بــدون 
رعایــت کلیاتــى در بــاب تعریــف ژانــر، در حالــى کــه ژانــر، ســامان دهى معین تــر آثــار، 
بــر اســاس ســه عنصــر «درون مایــه»، «بلاغــت» و «ســاخت و صــورت» آن هــا دانســته 
ــث  ــتن بح ــول گذاش ــا مغف ــاغ، 1395، ص. 392) ب ــان صب ــى و قرب ــود  (زرقان مى ش
«درون مایــه» بــر اســاس توصیف هایــى کــه مبتنــى بــر ســاخت و صــورت آثــار اســت 
ــۀ  ــه بحــث بلاغــت، مى نویســد: «مى توانیــم بگوییــم کــه در زمان ــگاه ناقصــى ب ــا ن و ب
ــا آن تقســیم مى شــود، عبــارت  مــا، عمده تریــن ژانر هایــى کــه متــون ادبــى مطابــق ب
 اســت از نمایشــنامه، شــعر و نثــر» (کــوش، 1396، ص. 57). و بــدون تبییــن روشــنى 
ــداق  ــه مص ــد ک ــى مى دان ــام متون ــدة تم ــر را دربرگیرن ــر نث ــنامه ژان ــعر و نمایش از ش
ــا نمایشــنامه نباشــد (کــوش، 1396، ص. 59). ســپس از قرائــت تنگاتنــگ در  شــعر ی
ــگ  ــم پیرن ــون، تشــخیص راوى، فه ــش ســطحى مت ــون: خوان ــى چ ــب تکنیک های قال
ــه  ــا مراجع ــین ی ــش پیش ــه دان ــه ب ــا (باتوج ــا و کلمه ه ــتورى جمله ه ــاى دس و معن
ــکان،  ــان، م ــات زم ــز درك جزیی ــه نی ــد. در ادام ــا) ســخن مى گوی ــه فرهنــگ لغت ه ب
تاریــخ و فرهنــگ دورة متــن نوشــته شــده را ضــرورى مى دانــد. صناعــات ادبــى، دیگــر 

تحلیل ادبى در سایه روشن نقد تاریخ گرایى نوین
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نقد کتا ب  پژوهشى (ادبیات)

ــه  ــنده آن را ب ــود و نویس ــه مى ش ــگ، توج ــت تنگاتن ــارة قرائ ــه درب ــه اى اســت ک مقول
ــد.  ــر مى کن ــعر منحص ــطح ش ــت در س ــر و بی ــطح نث ــه در س ــى جمل زیبایى شناس
ــار  ــد، کانونى شــدگى و گفت ــۀ دی ــت، راوى، زاوی ــا اصطلاحاتــى چــون: روای ســرانجام، ب
غیــر مســتقیم بــه منزلــۀ ســاختار غالــب آثــار ادبــى، فصــل دوم را بــه پایــان مى بــرد؛ 
خواننــده نیــز همچنــان منتظــر اســت دربــارة ابعــاد و زوایــاى ژانــر نمایشــنامه از منظــر 
ســاختار و صناعــات ادبــى و مــوارد متمایــز کننــدة دیگــر، نظــر نویســنده را دریافــت 

کنــد.  
فصــل ســوم، بــا عنــوان «تحلیــل متــن در بافتــار» بــه دوره هــا و جنبش هــاى ادبــى 
اشــاره دارد. همچنیــن جدولــى زمانــى بــراى دوره هــاى ادبــى تاریــخ ادبیــات انگلیســى 
دارد و نگاهــى اجمالــى بــه بافتــار فرهنگــى هــر دوره بــا تأکیــد بــر رخداد هــاى مهــم 
ــى  ــکل هاى عموم ــخ ش ــاس، تاری ــن اس ــر ای ــد. ب ــا مى ده ــود ج ــاز را در خ و جریان س
متــون را نامعتبــر و بــى ارزش یــا معتبــر و در خــور احتــرام جلــوه مى دهــد. رویداد هــاى 
بافتــارى موجــب شــکل گیرى دلالت هــاى جدیــدى در متــون ادبــى مى شــود و 
ــارکت  ــد در آن مش ــر مى ده ــان را تغیی ــه جه ــى ک ــا واژگان ــلاً ب ــم متقاب ــا ه متن ه
ــه  ــه ب ــدون توج ــن، ب ــل مت ــس تحلی ــوش، 1396، ص ص. 9- 108). پ ــد (ک مى کن
بافتــار تاریخــى آن، موجــب تفســیر هاى نادرســت مى  شــود. نویســنده گرچــه در عنــوان 
از بیــان کلیــدواژة ایــن فصــل، یعنــى تاریخ گرایــى نویــن، ســرباز زده اســت، نهایتــاً در 
ــرده اســت  ــان ک ــاى نویســندگان» اذع ــى: جرگه ه ــاى ادب ــا و جنبش ه بحــث «دوره ه
ــارة  ــراوان درب ــات ف ــب اطلاع ــى و کس ــون ادب ــارىِ مت ــۀ بافت ــى پس زمین ــه بررس ک
ــوش، 1396، ص.  ــن اســت (ک ــى نوی ــگران تاریخ گرای ــدة پژوهش ــاص، ای ــاى خ دوره ه
ــا ترســیم یــک جــدول زمانــى از دوره هــاى ادبــى، بــه تفصیــل ویژگى هــاى  113)؛ و ب
ــات  ــادات دینــى در ادبی ــر الوهــى و اعتق ــى ام ــردازد و از تجل ــر دوره مى پ برجســتۀ ه
دورة باســتان، رواج متــون فلســفى، علمــى و تاریخــى در دورة کلاســیک، تنــوع زبانــى 
ــى و  ــى، ظرافــت ادب ــرون وســطى، دوســوگرایى اخلاق ــرزى ق ــو ارتباطــات فرام در پرت
پیچیدگــى روانــى رنســانس، عقلانیــت، علــم و تعلیــم تربیــت در قالــب نثر هــاى عصــر 
ــک،  ــۀ رمانتی ــعار خلاقان ــر در اش ــر و معنوى ت ــى متعالى ت ــکاس آگاه ــنگرى، انع روش
ــر  ــه ب ــا تکی ــم ب ــى مدرنیس ــا، درون گرای ــم در دورة ویکتوری ــرن نوزده ــى ق برون گرای
شــعر آزاد، بدعت گذارى هــاى پســامدرن در تکنیک هــاى نــگارش متــون ادبــى و 
ــال آن،  ــه دنب ــد. ب ــاوت فرهنگــى پسااســتعمارى، ســخن مى گوی تأکیــد برهویــت و تف
ــت  ــد اس ــد. او معتق ــاع مى کن ــن دف ــم مت ــى و فه ــاى ادب ــان جنبش ه ــاط می از ارتب
ــد  ــکان مى ده ــا ام ــه م ــى خــاص آن، ب ــن و جنبــش ادب ــان مت ــاط می آگاهــى از ارتب
کــه بافتــار متــن را بــه شــکلى مفیــد در تحلیــل آن در نظــر بگیریــم. گرچــه بهتریــن 
عنــوان بــراى ایــن فصــل، تاریخ گرایــى نویــن اســت، امــا گویــى نویســنده چــون ســایر 
ــرار داده اســت، انتخــاب  ــه ق ــگاه نوتاریــخ گرایان اجــزاى کتــاب را در خدمــت همیــن ن
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ایــن عنــوان بــراى فصــل ســوم را به احتمــال، نوعــى تحدیــد ایــن موضــوع تلقــى کــرده 
اســت. دلیلــى کــه بــه شــکلى دیگــر، شــاید دربــاره عنــوان فصــل دوم، صــدق مى کنــد. 
ــراى ایــن فصــل باشــد،  ــوان ب ــو مى توانســت بهتریــن عن ــه ایــن ترتیــب کــه نقــد ن ب
امــا نویســنده آگاهانــه از انتخــاب ایــن عنــوان ســر بــاز زده اســت؛ زیــرا قرائــن حاکــى 
از ایــن اســت کــه هــدف نــه معرفــى نقدنــو، بلکــه بهره گیــرى از شــگردهاى نقدنــو در 

ــار تاریخــى و فرهنگــى آن بوده اســت.  خدمــت فهــم متــن در بافت
ــا  ــى» ب ــل تطبیق ــارة «تحلی ــود را درب ــاى خ ــارم، ایده ه ــنده در فصــل چه   نویس
ــت و  ــه و بینامتنی ــاس، ترجم ــه، اقتب ــون: مقایس ــى، چ ــى تخصص ــتفاده از واژگان اس
ــه  ــف، بســط مى دهــد. کــوش ب ــى از متن هــاى مختل ــۀ شــاهد مثال های همچنیــن ارائ
انــواع مقایســه  بیــن آثــار گوناگــون یــک نویســندة خــاص، متــون نوشــته شــده در ژانــر 
ــا،  ــى، ژانره ــاى تاریخ ــا، دوره ه ــان فرهنگ ه ــا می ــى، ی ــا دوره و جنبــش خــاص ادب ی
زمان هــا و مکان هــاى جنبش هــاى ادبــى، اشــاره مى کنــد. او همچنیــن آخریــن 
ــدف  ــا «ه ــه ب ــد ک ــى مى دان ــات تطبیق ــد ادبی ــه را موج ــتى مقایس ــاى اومانیس معن
ــان»  ــات جه ــف در ادبی ــاى مختل ــا و هویت ه ــنت ها، محدوده ه ــن س ــى بی پیوندهای
ــدم و تأخــر  ــرد (کــوش، 1396، ص،ص. 152-151). رعایــت نکــردن تق شــکل مى گی
ــده  ــب، مهم تریــن مســئله اى اســت کــه در فصــل تحلیــل تطبیقــى، دی ــۀ مطال در ارائ
ــه،  ــط یافت ــى بس ــاس را بازبین ــران، اقتب ــه صاحب نظ ــه این ک ــت ب ــا عنای ــود. ب مى ش
آگاهانــه و علنــى از یــک اثــر هنــرى خــاص مى داننــد کــه شــکلى از بینامتنیــت اســت  
ــک  ــا ی ــن فصــل ب ــاختار ای ــى رود س ــار م ــن، 1396، ص،ص. 244- 245). انتظ (هاچ
ــا چنان کــه شــیوة غالــب نویســنده در  ــا از بینامتنیــت آغــاز گــردد ی نظــم منطقــى ی
تحلیل هــاى ایــن اثــر اســت، بــه بینامتنیــت ختــم شــود. ضمــن آن کــه تکــرار عنــوان 
ــه تشــتت مطالــب و تأخیــر در فهــم متــن دامــن  ترجمــه در دو بخــش ایــن فصــل ب
ــل  ــر، در فص ــد دیگ ــل نق ــۀ قاب ــوش، 1396، ص، ص. 158 و 163). نکت ــت (ک زده اس
تحلیــل تطبیقــى نــگاه تقلیل گــرا و گمــراه کننــدة نویســنده بــه مبحــث ترجمــه اســت. 
ــا ســبک درگیــر شــدن  ــدون تغییــر در رســانه ی ــه ایــن معنــا کــه ترجمــۀ صــرف ب ب
اثــر، پایین تریــن ســطح اقتبــاس تلقــى مى گــردد و آن چــه در نقــد تطبیقــى ارزشــمند 
اســت، ترجمــۀ یــک اثــر از رســانه اى بــه رســانۀ دیگــر و بــه قواعــد و قراردادهــاى دیگــر 
اســت (هاچــن،1396، ص، ص. 61 - 59) کــه در اصــول و مبانــى تحلیــل متــون ادبــى 

ســلینا کــوش حلقــه اى مفقــوده اســت. 
ــى از  ــدى اجمال ــى» رون ــد ادب ــا نق ــل ب ــوان «نســبت تحلی ــا عن   فصــل پنجــم، ب
عمــر کوتــاه نقــد ادبــى، ارائــه مى کنــد. در ایــن ســیر، ســه گــروه منتقــد ادبــى ظهــور 
ــوع  ــى از ن ــتن مقاله های ــه نوش ــان ب ــه همچن ــند ک ــدان مردم پس ــد: 1. منتق مى کنن
ــد؛  ــه دادن ــى ادام ــاى عموم ــا و مجله ه ــدگان روزنامه ه ــراى خوانن ــى ب ــرور و معرف م
ــى، در  ــاى ادب ــى تکنیک ه ــر معرف ــزون ب ــه اف ــریه ها ک ــران نش ــندگان و دبی 2. نویس

تحلیل ادبى در سایه روشن نقد تاریخ گرایى نوین



35044

 ۴ ــــــ ۳  ،  
۱۳۹۷ ـــ    

نقد کتا ب  پژوهشى (ادبیات)

خصــوص علائــق جدیــد مشــترکان مجله هــاى ادبــى در جمــع گرداننــدگان آن مجله هــا 
ــد و  ــر برآوردن ــات س ــتۀ ادبی ــه از رش ــگاهى ک ــدان دانش ــد و 3. منتق ــث مى کردن بح
وظیفــۀ خــود را افزایــش شــالودة معرفتــى مطالعــات ادبــى مى داننــد و نقــد تخصصــى 
مبتنــى بــر تحقیــق مى نویســند. در نتیجــه خوانــش در دنیــاى جدیــد کنشــى محســوب 
مى شــود کــه در جرگــۀ بزرگــى از تفســیر صــورت مى گیــرد؛ جرگــه اى کــه منتقــدان، 
اســتادان، مؤلفــان، ناشــران، بازاریــان و خواننــدگان هم فکــر در همــۀ گروه هــاى ســنى 
ــه  ــت ک ــى اس ــامل تحلیل های ــى ش ــد ادب ــا، نق ــن مبن ــر ای ــد. ب ــاى مى گیرن در آن ج
ــون  ــیر هاى مت ــاى تفس ــر مبن ــت، ب ــى اس ــدان ادب ــک منتق ــد کم ــل  آن نیازمن تکمی
ــام  ــه انج ــران ب ــدگان و مفس ــایر خوانن ــا س ــو ب ــرد و در گفت وگ ــکل مى گی ــى ش ادب
مى رســد. پــس در مبحــث «واکنــش نقادانــه» از فراینــد تحلیــل یــک متــن ادبــى در 
ــد و مبنــاى عملــى ایــن  ــا مقاله هــاى منتقــدان ادبــى ســخن مى گوی ــده و بســتان ب ب
بخــش را بحث هــاى منتقــدان دربــارة فیلــم عــروس، تعصــب و تفاوت هــاى چشــمگیر 
فرهنگــى میــان فیلــم و رمــان مرجــع آن (غــرور و تعصــب) قــرار مى دهــد؛ تــا از ایــن 
مســیر بتوانــد بــه نتایــج جدیــدى دربــارة ایــن فیلــم و درك معانــى نوینــى در جزییــات 
ــراى ایــن فصــل  ــه، عنــوان مناســب ترى ب آن برســد. همچنیــن عنــوان واکنــش نقادان
ــده مى شــود،  ــه نظــر مى رســد. نکتــۀ مناقشــه آمیز دیگــرى کــه در فصــل پنجــم دی ب
مغالطــۀ نیــت و اشــاره بــه مرجعیــت فاکنــر بــه عنــوان نویســندة خشــم و هیاهــو در 
ــا حکــم دیگــر  ــل ب ــه در تقاب ــان اســت (کــوش، 1396، ص. 175) ک ــن رم تفســیر ای
مؤلــف نیــز هســت کــه مســئولیت یافتــن معنــا در متــن را صرفــاً حاصــل برهم کنــش 

ــد.   ــندگان مى دان ــده نویس ــته ش ــاى نوش ــا متن  ه ــدگان ب خوانن
ــه آن اختصــاص دارد، گرچــه  ــه» کــه فصــل ششــم ب ــا نظری در «نســبت تحلیــل ب
نویســنده معتقــد اســت نظریــۀ ادبــى بــه مفاهیمــى مى پــردازد کــه زمینه ســاز تحلیــل 
ادبیــات اســت، امــا در یــک نظــرى کــه نتیجــۀ نوعــى اهمــال تلقــى مى شــود، نظریــۀ 
ادبــى را متضــاد عمل کــردن بــه نظریــه یــا نقــد ادبــى مى دانــد (کــوش، 1396، 
ــوع  ــا ن ــق ب ــه اى دارد و منطب ــر کــس نظری ــت، ه ــاور اس ــن ب ــر ای ــوش ب ص. 195). ک
ــت و  ــاوت اس ــن، متف ــه مت ــراد ب ــگاه اف ــۀ ن ــود زاوی ــق خ ــرى و علائ ــاى نظ مفروض ه
ــۀ  ــات زمان ــتى ادبی ــارة چیس ــندگان درب ــاى نویس ــل مفروض ه ــى حاص ــاى ادب نظریه ه
خودشــان اســت. نویســنده در «نســبت تحلیــل بــا نظریــه» بــه ضــرورت تاریخچــۀ بســیار 
مجملــى همــراه بــا شــرح مختصــرى از نظریه هــاى مختلــف را بــا چهــار عنــوان معرفــى 
ــا  ــى ی ــى، کارکردگرای ــم روس ــا فرمالیس ــم ی ــى، فرمالیس ــد عمل ــو، نق ــد ن ــد: نق مى کن
کارکردگرایــى چکــى را در نظریه هــاى ویژگى هــاى متــون ادبــى و زیبایى شناســى 
ــازى  ــى و واس ــاختارى، نشانه شناس ــى س ــاختارگرایى، انسان شناس ــد. از س ــرار مى ده ق
ــى فمنیســتى،  ــرد. او نظریه هــاى ادب ــام مى ب ــى، ن ــان و بازنمای در بخــش نظریه هــاى زب
ــت  ــس و هوی ــاى نف ــامل نظریه ه ــتعمارى را ش ــاى پسااس ــژاد و نظریه ه ــاى ن نظریه ه
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مى دانــد. همچنیــن نظریه هــاى مارکسیســم، تاریخ گرایــى نویــن، ماتریالیســم فرهنگــى، 
ــا سیاســت و فرهنــگ  ــوم نقــد را مرتبــط ب ــوژى، مطالعــات فرهنگــى و ب ــۀ ایدئول نظری
ــاً  ــا، صرف ــن مقوله ه ــه ای ــه اشــارة نویســنده ب ــر اســت ک ــه ذک ــد. لازم ب ــى مى کن معرف
در شناســایى آن هــا در حــد دو یــا چنــد جملــه اتفــاق مى افتــد کــه فهــم خاصــى بــراى 
خواننــدة خالى الذهــن ایجــاد نمى کنــد و تنهــا لطــف آن ایــن اســت کــه او را بــا حجمــى 

ــازد.  ــنا مى س ــاوت آش ــاى متف ــد و رویکرده ــاى نق ــا در دنی از اصطلاح ه
ــام دارد،  ــى» ن ــتار تحلیل ــدى: نوش ــع بن ــه «جم ــى ک ــل پایان ــنده در  فص   نویس
ــع  ــات را قان ــارة ادبی ــاى علمــى درب ــام بحث ه ــدف تم ــه اساســى ترین ه ضمــن این ک
ــوع  ــۀ دو ن ــا ارائ ــد، ب ــن مى دان ــراى سهیم شــدن در تفســیرى از مت ــران ب ــردن دیگ ک
تحلیــل بــه شــیوة علمــى و بــا ســبک منتقــد عامــه پســند، کتــاب را بــه پایــان مى بــرد. 
ــب   ــن در قال ــى نوی ــب تاریخ گرای ــان روح غال ــل، همچن ــن فص ــى ای ــتار علم در نوش
ــهود  ــى آورد، مش ــه م ــى ک ــد و تحلیل ــرح مى کن ــش مط ــراى پژوه ــه ب ــؤال هایى ک س
اســت. چنان کــه در گزینــۀ اول بررســى ژانــر اثــر و میــزان تبعیــت یــا تبعیــت نداشــتن 
ــه ارتبــاط شــعر  ــر خــود را مطــرح مى کنــد؛ در ســه ســؤال بعــدى، ب از عرف هــاى ژان
ــق دارد ـ  ــه آن تعل ــه ب ــى دوره اى ـ ک ــاى ادب ــا جنبش ه ــود، ب ــى خ ــاى ادب ــا دوره ه ب
ــى  ــى و اجتماع ــار فرهنگ ــه از بافت ــردازد ک ــرى مى پ ــه تأثی ــت، ب ــردازد و در نهای مى پ

ــت.   ــود پذیرفته اس ــان خ زم
ــتار  ــا نوش ــرى در مقایســه ب ــداف متنوع ت ــون اه ــل عامه پســند ایشــان از مت در تحلی
ــل  ــاى تحلی ــارغ از محدودیت ه ــد، ف ــن نق ــه ای ــورد؛ چنان ک ــم مى خ ــه چش ــى ب علم
علمــى، اثــر ادبــى را تحســین، تخطئــه یــا توصیــه مى کنــد و بــا مغالطــۀ نیــت4 و مغالطــۀ 
احساس5مشــکلى نــدارد. نکتــۀ قابــل توجــه در فصــل نتیجه گیــرى کتــاب، ایــن اســت کــه 
وقتــى تمــام مباحــث کتــاب در خدمــت نقــد علمــى و نســبت ایــن نقد بــا نظریــه و واکنش 
نقادانــه اســت، بســیار غافلگیرانــه و غیرمنتظــره، بخشــى از فصــل جمع بنــدى بــه ســبک 
ــب بوده اســت.  ــگاه او غای ــوع ن ــاب ن ــه در کت ــد ک ــد عامه پســندى اختصــاص مى یاب منتق
ــر  ــه آن  اشــاره شــد، ذک ــاب ب ــى فصل هــاى کت ــه در معرف ــر مباحثــى ک ــزون ب اف
نکته هــاى دیگــرى در بــاب ســاختار کتــاب و نــام آن و مــوارد جزیــى دیگــر، ضــرورى 
ــراى  ــده ب ــه پراکن ــد ک ــه مى کن ــى ارائ ــدد، مطالب ــوارد متع ــنده در م ــد. نویس مى نمای
خواننــده مفیــد اســت؛ معرفــى منابــع محــدود کننــدة پژوهــش در جســت وجو (گــوکل 
اســکولار، بیلفِِلِــد)، نمونــۀ یــک خلاصه نویســى خــوب (کــوش، 1396، ص، ص. 183- 
ــرى  ــق نتیجه گی ــان منط ــاوت می ــن تف ــود، تبیی ــد مى ش ــه نق ــتانى ک 182) از داس
ــگ،  ــت تنگاتن ــارة قرائ ــى درب ــۀ جزییات ــى، ارائ ــاى ادب ــى در پژوهش ه و خلاصه نویس
ــت  ــه دس ــى ب ــاى ادب ــه از دوره ه ــى ـ ک ــدول زمان ــى، ج ــد تطبیق ــى از نق نمونه های
ــزء در  ــه ج ــزء ب ــه صــورت ج ــد ب ــه مى توان ــرى ک ــون دیگ ــوارد گوناگ ــد ـ و م مى ده
تحلیل هــاى ادبــى منشــأ نقــد و نظر هــاى مســتدل گــردد؛ ولــى چــون کلیــت منســجم 

تحلیل ادبى در سایه روشن نقد تاریخ گرایى نوین
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نقد کتا ب  پژوهشى (ادبیات)

ــر  ــن منظ ــد، از ای ــرار نمى ده ــدى ق ــب مبت ــار مخاط ــخصى در اختی ــوب مش و چارچ
ــیب هایى  ــد- آس ــاره ش ــه آن  اش ــش، ب ــن پژوه ــف ای ــاى مختل ــه در جاه - چنان ک
ــر  ــد اســت و اگ ــات بســیار مفی ــاب در جزیی ــر، کت ــان دیگ ــه بی ــر اســت؛ ب متوجــه اث
ــاً مباحثــى  ــه دنبــال آمــوزش و یادگیــرى نظــم خاصــى در پژوهــش نباشــیم و صرف ب
ــنده را  ــۀ نویس ــگاه تاریخ گرایان ــوع ن ــاس ن ــر اس ــب و ب ــى منتخ ــذاب و نمونه های ج
دنبــال کنیــم، شــامل نکته هــاى مفیــدى اســت. امــا اگــر هــدف خواننــده، دســت یابى 
بــه طبقه بنــدى روشــمند و الگــو یــا الگوهایــى بــا حــدود و ثغــور مشــخص و تفکیــک 
ــورد  ــده، معضــل م ــه زعــم نگارن ــل دسترســى نیســت. ب ــم، قاب ــن مه شــده باشــد، ای
اشــاره از آن جــا ناشــى مى شــود کــه نویســندة کتــاب میلــى بــه ابهام گویــى و شــفاف 
نبــودن در بیــان مســتقیم عنــوان نظریــه دارد. شــاید ایــن قاعــدة کار، بــراى خواننــدة 
آمریکایــى - کــه در پایــان دورة ابتدایــى مســلط بــه انــواع قالب هــاى نگارشــى اســت- 
پیچیدگــى کمتــرى دارد. چــون در برخــى ایالت هــاى آمریــکا ماننــد نیویــورك «همــۀ 
دانش آمــوزان ســال پنجــم دبســتان مى بایســت در امتحــان انشانویســى شــرکت کننــد 
و کســانى کــه نتواننــد ایــن امتحــان را بــا موفقیــت پشت ســر بگذارنــد، بایــد در یــک 
دوره کلاس جبرانــى حضــور یابنــد و پــس از آن، اجــازة ورود بــه دورة راهنمایــى 
ــاى  ــطح انش ــون در دو س ــن آزم ــه، 1391، ص. 105). ای ــد» (واتاناب ــدا مى کنن را پی
ــرورش  ــراى پ ــا ب ــه، 1391، ص. 105). ام ــردد (واتاناب ــزار مى گ ــه وار برگ ــه و مقال خلاق
منتقــدِ مبتــدىِ فارســى زبــان، گزینــۀ مناســبى نیســت. زیــرا ایــن مخاطــب، در ســطوح 
تحصیــلات عالیــه نیــز تابــوى نوشــتن دارد، قاعــدة خاصــى بــراى نوشــتن خلاقــه یــا 
ــۀ  ــت. تجرب ــمندتر اس ــاى روش ــد آموزش ه ــت و نیازمن ــوزش ندیده اس ــى را آم علم
تدریــس همــۀ مــا در کلاس هــاى آمــوزش نــگارش و ویرایــش در دانشــگاه و نیــز وفــور 
برگــزارى کارگاه هــاى مقاله نویســى و پروپوزال نویســى (در ســطح تحصیــلات تکمیلــى) 
ــر آن، تعــداد فــراوان و متعــدد  ــر ایــن ادعاســت. افــزون ب در کشــور شــاهد روشــنى ب
ــۀ  ــنامه، گزین ــعر و گاه نمایش ــا ش ــه ت ــان گرفت ــم و رم ــى نویســنده از فیل ــار تحلیل آث
ــد؛  ــن مى زن ــاب دام ــدى از کت ــب مبت ــى مخاط ــم حداقل ــه فه ــه ب ــت ک ــرى اس دیگ
ــن  ــى، ای ــدر واف ــه ق ــت ب ــم نتوانس ــم ه ــراوان مترج ــى هاى ف ــه حاشیه نویس چنان ک

مشــکل را برطــرف کنــد.
ــم.  ــگاه کنی ــز ن ــاب نی ــه کلیــت ســاختارى کت ــد ب ــوق، بای   در راســتاى مباحــث ف
ســاختار کلــى و نیــز اجــزاى فصل هــاى کتــاب را بــا اغمــاض و تســامح در غالــب مــوارد 
ــه  ــرد. ب ــى ک ــه کل تلق ــزء ب ــى از ج ــوان حرکت ــش) مى ت ــمندتر ش ــل روش ــز فص (ج
ــادى اســت و در اصــل  ــات بنی ــر توضیح ــدم ب ــاهد مثال ها مق ــب ش ــه اغل ــا ک ــن معن ای
نویســنده علاقــه اى بــه تبییــن نظام منــد ایده هایــى نــدارد کــه در خدمــت تحلیــل متــن 
ــه  ــورى آموخت ــر اســاس دانــش تئ ــرى ب ــه نتیجه گی ــه اســت؛ فقــط خــود را ب قرارگرفت
شــده و دریافت هــاى نقادانــه از متــون ادبــى بســیار پراکنــده و متعــدد، مقیــد مى دانــد. 
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  پــس بــا توجــه بــه عناصــرى ماننــد: حرکــت اســتقرایى در تحلیــل، تفســیرهاى 
ــاب  ــار تحلیــل شــده، گرچــه کت ــدة آث ــدد گیج کنن ــز تع ــوم و نی ــده و مکت درهــم تنی
ــت،  ــش آگاه اس ــاى پژوه ــد و چارچوب ه ــه قواع ــى ب ــه میزان ــده اى ک ــراى خوانن ب
ــاب را  ــن کت ــه مخاطــب ای ــنده ک ــر نویس ــا نظ ــد داشــت. ام ــدى خواه ــات مفی جزیی
ــت،  ــوش، 1396، ص. 11) دانسته اس ــى (ک ــد ادب ــام نق ــدان ع ــجویان و علاقمن دانش
ــس  ــا لی ــل ب ــاب را در تقاب ــا، کت ــن ویژگى ه ــود. ای ــد ب ــل خواه ــد و تأم ــل تردی قاب
ــر  ــر نظ ــم زی ــه آن ه ــد؛ ک ــرار مى ده ــر،  ق ــى معاص ــد ادب ــاى نق ــن ، در نظریه ه تایس
مترجــم کتــاب کــوش (حســین پاینــده) و بــا ویراســتارى تخصصــى ایشــان بــه زبــان 
ــا حرکتــى از  ــى معاصــر  (1387)، ب فارســى ترجمــه شده اســت.  نظریه هــاى نقــد ادب
کل بــه جــزء ضمــن تبییــن ابعــاد نظــرى هــر تئــورى ادبــى، نمونــه اى از تحلیــل تنهــا 
اثــر منتخــب خــود یعنــى گتســبى بــزرگ فیتــز جرالــد را بــر اســاس نظریه هــاى رایــج 
ــۀ  ــو، نظری ــه، مارکسیســتى، فمنیســتى، نقدن ــاى روانکاوان ــى نقده ــى معاصــر، یعن ادب
ــد  ــى، نق ــد فرهنگ ــد و نق ــد تاریخــى جدی ــد ســاختارگرایانه، نق ــده، نق واکنــش خوانن
ــان  ــه دســت مى دهــد. لیــس تایســن، در پای پسااســتعمارى و آفریقایــى- آمریکایــى ب
ــد را  ــد اختصــاص دارد- ســؤال هاى کلیــدى آن نق ــوع نق ــه یــک ن هــر فصــل -کــه ب
-کــه بایــد یــک متــن تحلیلــى بــه آن هــا پاســخ دهــد- عنــوان وار در اختیــار مخاطــب 
مبتــدى قــرار مى دهــد، تــا حرکتــى باشــد بــراى تحقــق نظــم فکــرى،  کــه لازمــۀ هــر 

ــگارش علمــى اســت.  ن
اصــول و مبانــى تحلیــل متــون ادبــى در عنــوان خــود قیــد «بــر اســاس تاریخ گرایــى 
نویــن» را کــم دارد. تاریخ گرایــى نویــن متــون را روایــت تلقــى مى کنــد و در بررســى 
ــاختارگرا)  ــش و پساس ــى (پی ــل ادب ــاى تحلی ــا و روش ه ــیارى از فرضیه ه ــا از بس آن ه
اســتفاده مى کنــد و مــواردى چــون: بررســى زاویــۀ دیــد راوى، جایــگاه مؤلــف، تأثیر هــا 
و انگیزه هــا، صناعت هــاى بلاغــى بــه کار رفتــه و بــه کار نرفتــه و مخاطــب ضمنــى اى 
ــز، 1394، ص.  ــرى کلیگ ــته شده اســت (م ــردن او نوش ــد ک ــراى متقاع ــتار ب ــه نوش ک
169) همــه ابــزارى بــراى تحلیــل متــن در بافــت مى شــود.  بــراى اثبــات ایــن ادعــا، 
ــاى  ــگاه نویســنده در فصل ه ــل و ن ــوع تحلی ــاى منتخــب، ن ــه عنوان ه ــى اســت ب کاف
ــه  ــاب ک ــى کت ــل اصل ــه فص ــم؛ س ــى بیندازی ــى اجمال ــاب، نگاه ــى کت ــتر تحلیل بیش
ــان  ــى تاریخ گرای ــگاه کل ــى از ن ــان اجزای ــکار و پنه ــت، آش ــى اس ــون ادب ــل مت تحلی
ــدواژة  ــه کلی ــگ ک ــت تنگاتن ــه از قرائ ــل دوم، گرچ ــنده در فص ــت؛ نویس ــن اس نوی
ــت  ــزارى در خدم ــوان اب ــا آن را به عن ــرد، ام ــره مى گی ــت، به ــد نوس ــران نق صاحب نظ
ــواع  ــاى ان ــان آوردن پ ــه می ــا ب ــن رو ب ــد. از ای ــرار مى ده ــار ق ــن در بافت ــل مت تحلی
ــه دنبــال اثبــات  ــه تحلیــل متــون، ب ــا نگاهــى ســاختارگرایانه ب ــر و عــرف آن هــا، ب ژان
ــکل گرفته اســت. فصــل  ــتر تاریخــى ش ــه در بس ــى اســت ک ــن عرف های ــاع از ای و دف
ســوم، از عنــوان مجــازى تحلیــل متــن در بافتــار، بــه منزلــۀ جزیــى از کلِ ایــن نظریــه، 

تحلیل ادبى در سایه روشن نقد تاریخ گرایى نوین
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ــد و  ــوع نق ــن ن ــان ای ــردن بنی ــته ک ــه برجس ــه ب ــدون این ک ــت، ب ــتفاده کرده اس اس
ــر  ــه از منظ ــى ک ــل تطبیق ــوان تحلی ــاب عن ــه انتخ ــت این ک ــد. نهای ــرار کن ــر، اص نظ
صاحب نظــران پیونــدى ناگسســتنى بــا تاریــخ ادبیــات دارد «اتصال دهنــدة آن بــا نقــد 
ــن  ــد ای ــن معتقدن ــیروانى، 1392، ص. 15). همچنی ــون و انوش ــت (قندهاری ــى اس ادب
رویکــرد از نقــد بــه بافــت فرهنگــى و خاســتگاه اجتماعــى متــون توجــه ویــژه اى دارد. 
ــد کــه خاســتگاه  ــارى مطــرح مى کن ــر بافت ــد ب ــا تأکی ــز ب بحث هــاى بینامتنیــت را نی
همــۀ متــون بــوده اســت و فصــل چهــارم را در خدمــت نــگاه نوتاریــخ گرایانــۀ نویســنده 
ــد را از  ــوع نق ــن ن ــى، ای ــاب اصــول و مبان ــه نظــر مى رســد کت ــرار مى دهــد. پــس ب ق

ــت.   ــى کرده اس ــل، معرف ــى و تحلی ــد عمل ــو نق ــف و در پرت ــاى مختل زاویه ه
  یکــى از معضل هــاى اساســى کتــاب، ارجاع هــاى فــراوان بــه آثــار ادبــى مختلــف 
و متعــدد اســت. گویــى نــه تنهــا بــراى مخاطــب غیرانگلیســى زبــان، کــه بــراى خوانندة 
ــراى فهــم اشــاره ها و نکته هــاى  ــع، ب ــه تمــام ایــن مناب ــانِ کتــاب نیــز اشــراف ب هم زب
کلیــدى آن امــرى ممکــن نیســت. چنان کــه پاورقى هــاى بســیار مترجــم هــم در رفــع 
ــاب  ــى دیگــرى در کت ــر جزی ــده اســت. اشــکال هاى به ظاه ــن معضــل درمان ــل ای کام
دیــده مى شــود کــه به راحتــى قابــل اصــلاح و بازنگــرى اســت. بــراى مثــال: نویســنده 
ــه  ــت ک ــده اس ــن ای ــر ای ــت، ب ــرده اس ــن ک ــود تعیی ــه خ ــى ک ــه ژانر های ــه ب بى توج
ــا  ــوش، 1396، ص. 93) ی ــد» (ک ــامان مى یاب ــا وزن س ــاً ب ــى اساس ــار ادب ــکل آث «ش
ــاهدمثال هاى  ــى از ش ــت، یک ــى  اس ــون ادب ــل مت ــه تحلی ــاب ک ــوان کت ــلاف عن برخ
بحــث مهــم تأثیــر متــن در بافتــار شــهریار ماکیاولــى اســت کــه بــه اذعــان کتــاب، در 
زمــان خــود صرفــاً رســاله اى کم اهمیــت و منتشــر نشــده بوده اســت و امــروز نمونــه اى 
ــر آن  ــاز تأکیــدى ب درخشــان از فلســفۀ سیاســى به شــمار مــى رود. همیــن انتخــاب، ب
ــرانجام  ــود. س ــى مى ش ــاب، تلق ــراى نویســنده کت ــودآگاه تاریخ گ ــا ناخ ــان ی ــگاه پنه ن
در فصــل ســوم، پــس از آن کــه جــدول زمانــى دوره هــاى ادبــى را ترســیم مى کنــد و 
بــه شــرح و تفصیــل ایــن دوره هــا مى پــردازد، بــدون توجــه بــه عمــل تفصیلــى خــود، 
ــد  ــتفاده مى کن ــش، اس ــن بخ ــراى ای ــى» ب ــاى ادب ــىِ دوره ه ــدول زمان ــوان «ج از عن

ــوش، 1396، ص. 116). (ک

نتیجه گیرى
آن چــه دربــارة کتــاب اصــول و مبانــى تحلیــل ادبــى، بیــان شــد، قوت هــا و ضعفــى کــه 
ــه چشــم مى خــورد،  اشــاره شــد و قضاوت هایــى کــه در ســطر ســطر ایــن پژوهــش ب
ــى در ســطح مبتــدى و  ــا شــناختى اســت کــه نویســنده از مخاطــب ایران متناســب ب
پیشــرفته دارد. پــس بــا توجــه بــه واکاوى ویژگى  هــاى مختلــف کتــاب و بررســى فصــل 
ــا نقــد و نظریــه تلقــى کردیــم.  بــه فصــل، آن را یــک اثــر در حــد خواننــدگان آشــنا ب
ایــن ابــراز نظــر بــه دنبــال آن نیســت کــه ارزش کار مهــم و قابــل تقدیــر ترجمــۀ آثــارى 
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ــا  از ایــن دســت را زیــر ســؤال ببــرد. بلکــه پیشــنهاد مى کنــد در ترجمــۀ ایــن آثــار ب
ــه خصایــص نظــام  ــا توجــه ب ــى، جامعــۀ هــدف آن را ب ســنجش ســطح مخاطــب ایران
ــد.  ــف کن ــى تعری ــاى مخاطــب ایران ــود و ظرفیت ه آموزشــى رســمى و غیررســمى خ
ــى  ــدى ایران ــه گام نویســندة مبت ــى گام ب ــود را راهنمای ــى خ ــر مترجــم قصــد غای اگ
ــد و در راســتاى  ــت  کن ــه دور از شــتابزدگى، بیشــتر دق ــار، ب ــد، در گزینــش آث مى دان
ــى معاصــر  ــد ادب ــاى نق ــد: نظریه ه ــه، مانن ــق انتخــاب خــود در ترجم ــاى موف نمونه ه

اثــر لیــس تایســن، گام بــردارد.   

پى نوشت
1. نویسندة این جستار، ابتدا با مراجعه به شناسۀ کتاب در زبان انگلیسى و نیز خلاصه هایى که از آن در 
سایت هایى چون آمازون، در دسترس خوانندگان قرار داشت، از انطباق مواضع مورد بحث و بعضاً مناقشۀ 
این نوشته، مانند: کلیات کتاب، مخاطب آن، تقدم و تأخر فصل ها، رویکردهاى مورد استفاده و موارد دیگر، از 
نویسندة اصلى (سلینا کوش) مطمئن شد؛  سپس با بررسى انگیزة مترجم از برگردان کتاب، طرح روى جلد 
و موارد مشابه، مرورى منتقدانه به تمام فصل هاى کتاب انجام داد، تا ضمن معرفى محتوایى آن، نکته هاى 

کلیدى مدنظر، در قالب این نوشتار، تقدیم گردد.
2. Jhon Masefield

3. Hilda Doolittle

ــو» بررســى پیــام مــورد نظــر مؤلــف کارى بى اهمیــت محســوب  ــر اســاس یکــى از اصــول «نقــد ن 4. ب
مى شــود.

ــو» بررســى ایــن موضــوع کــه متــن چــه تأثیر هــاى عاطفــى در  ــر اســاس یکــى از اصــول «نقــد ن 5. ب
ــود.  ــى مى ش ــت تلق ــت؟ کارى بى اهمی ــى گذاشته اس ــده باق خوانن
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